LIETUVOS TSR AUKSTUJU MOKYKLYU MOKSLO DARBAI, KALBOTYRA, XII, 1965

CJIO)KHBIE ONPENEJHUTEJNbHO-AL'bEKTHBHbBIE
CJIOBOCOYETAHHSA B COBPEMEHHOM AHIJIMACKOM fAI3BIKE

A. IMHPBUHCKAHNTE

B coBpeMeHHOM aHTJMiiCKOM si3biKe HauGoJiee PacnpoCTPaHeHbl ABYYJEHHbIE
olpe/ie/IMTe/IbHO-abEKTHBHbIE CJIOBOCOYETAaHHS, T.€. CJIOBOCOYETAHHSA, COCTO-
silllie H3 MMEHH MpHJIaraTe/IbHOTO H OJHOTO NpuajibekTta (rather absurd, highly
active, smoothly black, quite invisible). JIByu/ieHHbIE ONpejeIHTENBHO-aA BEKTHB-
Hble CJIOBOCOYETAaHHS C TOYKH 3PEHMS MX CTPYKTYPHl ABJIAIOTCA TPOCTHIMH ompe-
JeJIMTeJIbHO-a I BeK THBHbIMH CJIOBOCOYETAHUSAMH.

Oniako, HepelKM CJyyau aKKYMYJISLMK HECKOJBbKHX TPHAaZABEKTOB K OJIHO-
MY H TOMY e HMeHH NpHJaraTeNbHOMY. B Takux csyyasx o6pasyioTcsi ClIOXK-
Hble ONpejie/IMTe/bHO-albeKTHBHbIE CJIOBOCOYETAHHS, COJEepiKallie OXHO MNpHJa-
rateJbHoe M JBa MJIM HECKOJBKO NMpHajbeKToB (rather elegantly gross, almost
entirely grey, highly active biologically).

B npeasiomennn onpepenuTeNsHO-afBEKTHBHOE CJIOBOCOYETAHHE, HE3aBH-
CHMO OT YHCJIA CJIOB, BXOJSIMX B €r0 COCTAB, BHINOJHSET Te JKe (GyHKIHH, KOTO-
pble CBOHCTBEHHbHI €ro CTEpPXKHEBOMY CJIOBY — TNpHJAraTeJbHOMY. Y CJIOXHEHHe
OTIpefie/INTeNIbHO-a A beKTHBHEIX CJIOBOCOYETAHHH He MOXKET BHIXOIHTb 33 PaMKH
TeX QYHKUMI, KOTOPHIE BhINOJHSET CTEPIKHEBOE CJOBO — TpHJaraTesnbHoe. TakHM
00pasoM, TFpaHHLBl CJIOXKHOTO ONpeje/HTebHO-aBeKTHBHOTO CJOBOCOYETAHUST
ONpejesiIoTCA ero BO3MOXKHOCTBIO BRICTYNaTh B KauecTBe eANHOTO, XOTH H CJIOXK-
HOTO 0003HaYeHHsl KayecTB.

PacuipeHne MpocTHIX ONpejesuTeNIbHO-aAbeKTUBHBIX CJOBOCOYETaHHH Ny-
TeM TNpPHCOEAVHEHHS JOMOJHUTEJBHBIX NPHaJbeKTOB MPOHCXOAWT COTJIACHO JO-
BOJIbHO CJIOKHBLIM TNpaBujaM. Bo-nepBbix, mpHafBeKThl 0GJIaAAIOT OYEHb CBOE-
06pa3Hoii ‘coYeTaeMoCTbIO APYT ¢ APYIrOM M BCTYMAIOT B O4YeHb PasHOOGPasHbie
CHHTaKCHYECKHE M CMBICJIOBLIE OTHOIUEHHS KaK MeXAY coGoi, TaK M CO CTepXKHe-
BBIM CJIOBOM — TIpUJiaraTesibHbIM. BO-BTOPBIX, aKKYMYJHPYSACh BOKPYT OJHOIO
NpHJIaTaTeIbHOTO, TPHAJBEKThl 3aHUMAlOT CTPOTO ONpefiefleHHble TO3HLVH,
KOTOpble TaK¥Ke 3aBHCAT OT TeX OTHOLIEHHil, KOTOPEIE CKJIaAbIBAIOTCA BHYTPU CJIOXK-
HOTO OMpefe/HUTeNbHO-aJ'beKTHBHOTO CJIOBOCOMETaHHS.

Ha ocHoBe CHHTaKCHYECKHX M CMBLICJOBBIX OTHOLIEHHMIH, KOTOpHE CKJazbl-
BAlOTCA MeXJAYy TNpHAafBeKTaMH M NPHJAraTe/bHbIM, a TaKXe MeXAY CaMHMH
NpHaAbeKTaMH, BbIJEJSIOTCA YeThipe OCHOBHBIX KJIAacca CJOXHEIX ONpefesHTe b
HO-aJ BEKTHBHHIX CJIOBOCOYETaHHIi.
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MepBbiif KAACC CAOKHBIX ONPENeNHTENbHO-aAbEKTHBHRIX CJ0BOCOYETaHU.
B nepBbiii KAacc CHOKHBIX ONpeAeNUTENbHO-aJbeKTHBHBIX CJI0BOCOYETAHHI BXO-
JAT CJOBOCOYETAHMS, OONIAJAIOLIHe TAKOH CTPYKTYPO!i:-NpHJiarateabHoe + JBa
MJIH HeCKOJIbKO CAMOCTOSITEJIbHBIX NMPHAABEKTOB, CBS3AHHBIX MeXAYy coboit co-
YHHKTEJLHOH CBA3bIO.

Hanp.: widely, drunkenly angry; positively, wonderfully beautiful; palely,
brightly inexpressive; calmly, steadily happy u ap.

B npuBefeHHHX oONpeAeNUTeNbHO-aJ’beKTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUSX KaxAblil
NPUMALBEKT CBA3AH CO CTEPXKHEBBIM CJIOBOM HENOCPeNCTBEHHOH aTpHGyTHBHOM
CBA3bI0. Mex(ly caMMMH NPHAJIbEeKTAMH yCTAHABJIHBAETCA COYMHHTENbHAS CBA3b,
0 4eM CBHJETeJIbCTBYET BO3MOXHOCTb YNOTpeGJIeHHsT MEXXAY HUMH COYMHHTEJNIbHO-
ro cotoda. TakuM o6Pa3oM, C TOUKH 3peHHs BHINOJHSEMOH CHHTaKCHYECKOH
(YHKUMHM NpPHaABEKTbl B ONMHCHIBAEMBbIX CJAOXKHLIX OMNPeAeNUTeNbHO-a ] BeK THBHBIX
CJIOBOCOYETAHHAX SIBJISIIOTCA OJHOPOAHBIMH TIPHAJBEKTHUBHBIMH OINpeJeseHHMH.

CouyMHNTeIbHAsA CBS3b MOXET CYIIECTBOBaTb TOJIbKO MEXAY NpHaZbeKTaMH,
NpHHAJJIEXAIKMHE K ORHOMY M TOMY JKe CeMaHTHYeCKoMy kJjaccy. Uauwie Bcero
B (DYHKUHH ORHOPOJHBIX NpPHAJBEKTHBHBLIX ONpeleseHHi BbICTYNAIOT KayecTBEH-
Hble HapeuHs (beautifully and painfully fine; obstinately and gloomily ill-humored;
not sadly or worriedly lonely) u Hapeuusi, onpejensiomiye cepy HpOsBAEHHS
KayecTBa (strategically and militarily irrelevant; economically, militarily, politi-
cally dependent; inferior physically and mentally). Hapeuus crenenu (6e3 ponosi-
HUTEIbHOTO KayeCTBEHHOTO 3HaueHHsi) B (YHKUMH OXHOPOAHBLIX MPHAABEKTHBHBIX
onpejesenyii BBICTYNAIOT 3HAUYUTE/IBHO PeXe H, KaK NPaBHJIO, TOJbKO NPH HAMH-
UMM MeXAy HHMH coio3a or (almost or quite inexchangeable, wholly or largely
absent).

-COUHHHTE/IbHAS CBSI3b MEXKAY NMPHAJA'BEKTAMH Pa3HbIX CEMAaHTHYECKHX KJ1acCOB
YCTaHaBAHBaeTcs B OYeHb PefKHX cayuasx. HeKkoTopble ceMaHTHYecKHe KJacChl
NPHaABEKTOB BooOWE HE MOTYT BCTYNATh B COYWHHTENbHYIO CBfI3b C NMpPHAlb-
€KTaMH, TPHHAA/EXALMMHE K APYTHMM CEMaHTHYECKMM KJjaccaM. TakHMH sIBJsi-
10TCAl NPHaABEKTHI, ONpejensiomye chepy NposBJEHHS Ka4ecTBa, ¥ NMPHAABEKTHI,
onpejensioulde NPOCTPAHCTBEHHOE MNpoTsKeHHe KayectBa. OfHako B 3Kc-
NPECCHBHBLIX LENSAX HEKOTOpble NPHAABEKThl COEAHHSIOTCA COYHHHTENLHBIM COI0-
30M C TpHAaABeKTaMM APYTHX CEMaHTHYECKHX KJaccoB. Jlerye Bcero B TaKue
CBfI3H BCTYNAIOT KauecTBeHHble Hapeuus. BceTpewatorcsi, Hampumep, cJjeayloume
COEZIMHEHHS NPHALDBEKTOB:

1) HapeuMe BpeMeHM + KauecTBeHHOe Hapeue: instantly and obediently quiet,

2) Hapeuwe, onpejessiollee IPUYMHY BOSHHKHOBEHHS KayeCTBa, + KayecTBeH-
Hoe Hapeude: deliberately and successfully spectacular.

YnorpebJeHHe NpHaqbeKTOB Pa3HBIX CEMaHTHYECKHX KJAccoB B (YHKUMH
OJIHOPOAHLIX TPHAJBEKTHBHLIX ONpefeJieHHil ABJNAETCA CTHJAMCTHYECKHM Cpea-
cTBOM 3M¢asbl (cp. instantly obediently quiet).

B cayuasx COYMHHTENBHOTO COEJAMHEHHS JABYX NPHAaABEKTOB, MpPHHAJJE-
KaWMX K Pa3HHIM CEMaHTHYECKHM KJaccaM, HaJMyHe COYMHHTE/IBHONO CO0l03a
ABNAeTCH 06Gs3aTeNbHBIM. ACHHJETHUECKOE COMOJIOKEHHEe JABYX NPHaAbeKTOB
Pa3HpIX CeMaHTHYECKHX KJIACCOB MPEANoJiaraeT MeXXAY HHMH OTHOLIGHHS M CBSI3H
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JpYyroro nopsifika (CM. BTOPOH KJIAacC CJIOXHBIX OTNpeJAeTHTENbHO-aJ beKTHBHbIX
CJIOBOCOYETaHu#).

HHorna napaTaKTHyeckoe cOejiWHeHHe IBYX MpPHafBEKTOB MOXET 06pa3o-
BaThb ()paseoJiorHyeckyio eaunny. Kak npaeusio, Takue ¢pa3eosiornyeckue efu-
HHUKL 06pas’yloTc H3 JBYX CHHOHHMHMYECKHX Hapeuuif, COeJMHEHHbIX COI030M
and. Hanpumep: well and truly, fairly and squarely, really and truly u ap.

@paseonornyeckne npuajbeKTHBHbIE €JUHULBI H CBOGOAHbIE NTapaTaKTHYECKHE
COYeTaHHA ABYX NPHAABEKTOB Pa3rpPaHHUYMBAIOTCS MO CJEAYIOWMM OBYM TIpH-
3HaKaM:

1) ®paseonoruyeckas NPHANBEKTHBHAS €JMHHWLA SBJSETCA  YCTOHYMBLIM
coueTaHHeM JBYX NpHAJlBEKTOB.

2) Io cBoeMy HOMWHAaTMBHOMY 3HaueHHIO (hpaseosioruyecKasi NpuafbeKTHB-
Hasl e[lMHHLIAa 5KBUBAJIEHTHA OJHOCJIOBHOMY NMpPHaJBEKTY.

Hanpumep, ycroiunssie couetaus AByx npuaavektoB well and truly, com-
pletely and utterly, fairly and squarely, thoroughly and completely BbipaxkaioT npe-
JeJIbHYIO CTeNeHb KauecTBa, 0003HAYEHHOTO MpHJarartesibHbiM, H, TaKHM 06pa3oM,
SIBJISIIOTCS SKBHBaJIeHTaMH TNpHaJABeKTa- quite. YcToHuuBble coueTaHusi really
and truly, certainly and definitely mo cBoeMy HOMHHaTMBHOMY 3HAY€HHIO 3KBH-
BaJieHTHbl NpHaAbeKTy really.

TakuM o6pa3oM, Bce Bbille NMpPHBeJEHHble MapaTaKTHUECKHe COYETaHUs ABYX
‘CHHOHUMHYECKHX TNpPHAJBEKTOB CJefyeT CUHTaTb (pa3eoJOTHYECKHMH COYeTa-
HusamMH. Onpeje/MTeIbHO-a A BeKTHBHbIE CJOBOCOYETAHHAA, TNPHaABEKT KOTOPBLIX
‘BblpaxceH (hpaseosioruveckoil epuHuued tma well and truly, ciepyeT OTHOCHTB
K YETBEPTOMY KJaccy OnpejesHTeNbHO-a beKTHBHEIX CJIOBOCOYETAHHH.

Bropoii kaacc CaOKHBIX ONpeAeaHTEeNbHO-2JbEKTHBHBLIX CJOBOCOYETaHHH.
‘Ero cocTaBnfllOT cJ0BOCOYETaHHSA, 06JafalolHe CAeAYIolell CTPYKTYpoii: .npo-
CTOe ONpejiesuTeIbHO-a beKTUBHOE CJIOBOCOYETaHHE + BTOPOi NMpHaABeKT, onpe-
Iensiolui BCé MPOCTOe CJOBOCOYeTaHue B uesioM. Hampumep: mentally rather
worried; physically too weak; obviously very weak; purposely faintly weary; not
necessarily exactly opposite; all squashy inside; usually quite correct grammatic-
ally u gp.

Bce npuBeleHHBIe C/OKHBIE ONpele/HTeNbHO-3IbeKTHBHbIE CJIOBOCOYETAHHS
NPeACTaBAAIOT Co60il pe3yJbTaT NPUCOEJMHEHHS K NMPOCTOMY ONpefesINTesIbHO-
AXBEKTHBHOMY CJIOBOCOYETAHHIO AOMOJHHTENbHQrO NMPHafBbeKTa, KOTOpHi ompe-
JieJIfieT He OJIHO NMpHJararejbHoe, a BCE MCXOJHOE cJloBocoYeTaHue B nesioM. Ecan
JeMTh TaKHe CJIOXKHble ONpejesnTe/bHO-ai beKTHBHBIE CJIOBOCOYETAHHA NO
HEeMoCpeACTBEHHBIM COCTABJIAIOILMM, TO MOJYUHM CeAYIOUIHe AeeHHs :

physically l too l weak \

TakuMm 06pa3oM, Ha OCHOBE PacCMPOCTPAHEHHs IPOCTOrO OMNpeleHTeNbHO-
AJBEKTHBHOTO CJIOBOCOYETAHMsl, COXPAHAIOUIETO CBOE HOMHHATHBHOE €AHHCTBO
M BLICTYMaIOLIEro B KauecTBe CTEPXKHA, BO3HMKAeT HOBoe GoJee ciioxHoe, Gonee
KOHKpETHOe, HO TaK)Ke e/IHHOe N0 CBOeMY 3HAYEeHHIO ONpejeJHTe/IbHO-aJ beKTHB-
Hoe cJoBocoueTanue: correct — quite correct — usually quite correct — usually
.quite correct grammatically.
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XapakTepHble OCOGEHHOCTH PacCMaTPHBAEMBIX CJOMHBIX ONpeJeNHTe]bHO-
aAbeKTHUBHBEIX CJIOBOCOYETAHHH 3aKJIIOYAIOTCA B CJEAYIOLIEM:

1. TlpuapbeKThl OMHUCHIBAEMBIX CJIOMHBIX OINpeAeNHTeNbHO-a/beK THBHbIX
CJIOBOCOYETAHHH He MOryT ofpa3oBaTh MeM(Ay coboif CJIOBOCOYETAaHHS, TaK Kak
OHH He CBfi3aHbl MexAy co6oil HH TPaMMaTHYeCKH, HY MO cMuCAY (*grammati-
cally quite).

BTopoii npuaiameKkT, ompejenfs B LEJOM Bce HCXOJHOE -OnpelesHTe/bHO-
ajbeKTHBHOE CJIOBOCOYETAHME, TEM CAMBIM HENOCPeACTBEHHO OTHOCHTCH K ero
CTPYKTYPHOMY H_CMbIC/IOBOMY CTEPXKHIO — HMEHH NpHJIaraTe/ibHOMY.

TakuM ofpa3zoM, o6a mnpiAafbeKTa, GYyAYYH HeNOCPeACTBEHHO 3aBHCHMblE
OT NPHJIAraTesbHOro, CHHTAKCHYECKH SIBJISIOTCH PaBHOLEHHLIMH. IlpHajgbeKTsl,
HeNoCpe/ICTBEHHO 3aBHCHMble OT NPHJaraTeJLHOTO M MeXAy coGoit He o6pasy-
IOllie CJIOBOCOYETAHMS, HA3BIBAIOTCS PEJICBAHTHBIMH IIPHAfbEKTaMH.

2. CoFrjacHO 3aKOHaM COYETaHHS CJIOB B COBPEMEHHOM AaHTJIHHCKOM Sfi3blKe
K OJHOMY TpHJAraTelbHOMY BO3MOXHO YNOTPEGHTH YeTbpe PeseBAaHTHBIX HpPH-
ajibeKTa, KOTOpble CJeAYIOT Tlepej, NpHJaraTesJbHbIM, a HHOTAA M TOCJe Hero,
B CTPOTO OnpefesieHHoM nopsaake. Hanpumep: usually purposely quite false gram-
matically; occasionally really too weak physically; still seemingly very nervous
inwardly.

INosuuuy, 3aHMMaeMble pesieBAHTHBIMH NpPHAJABEKTAMH B CJIOKHOM oOMpese-
JIHTe/IbHO-a/i BeKTHBHOM CJIOBOCOYEeTaHHH, 0003HauuM LudpaMH B CJEAYIOLIEM
nopsiike:

usually purposely quite false grammatically
3 2 1 A 4

[Mpuanbekt, 3aHAMalOUMil MePBYIO TO3HMLHMIO, ONpeAeNseT HernocpeACTBEHHO
MMA npunaratenbHoe. [IpHafbeKT, 3aHUMalOWMil BTOPYIO MO3KIMIO, OTHOCHTCS
KO BCeMY MNPOCTOMY OIPEJeJINTENbHO-alBeKTHBHOMY CJIOBOCOYETaHHIO, COCTO-
AWeMY M3 MPHUJaraTeJbHOTO M BTOpOro npuajabekTa. IlpuaabexkTt, 3aHuMaloWmi
TPeThIO MO3KIHMIO, OTHOCHTCA Yie K CJIOXKHOMY ONpeJleTHTe/bHO-a{beKTHBHOMY
CJIOBOCOYETAHHIO, KOTOPOE CONEPMHT NEPBhIl H BTOPOH NPHAABEKThl, H T.A.

Takum o6pasoM, JesienHe MO HENOCPEJCTBEHHBIM COCTABJAIHM CJOKHOTO
onpeJesiuTe/bHO-a I beKTHBHOTO C/IOBOCOYETAHHS C YeThIPbMS PeJieBaHTHBIMH MpH-
aJ’beKTaMH BLIMIAIMT T2K:

usually | purposely | quite false grammatically

Kaxzabit npHafgbeKT B 3aBHCUMOCTH OT CBoeil NMPHHAMJIEKHOCTH K ompeje-
JIeHHOMY CEMAHTHUECKOMY KJiaccy 3aHHMaeT Bcerfia OAHY M TY Xe TO3HUHIO.

[TepBylo nosunMio 3aHuMaloT 1) npHazbeKThl, 0603HAYalOUWIME CTeNeHb WH-
TEHCHBHOCTH KauecTBa, M 2) NpHajbekThl ¢ KaYeCTBEHHbIM 3HaueHHeM.

Bropyio nosnuMio 3anumalor 1) NpHaabeKThl C MOJAJbHbIM 3HaYEHHEM H
2) npuaABbeKThbl, 0603HAYAIOLHE NPHYHHY HJIH HCTOYHNK BOIHWKHOBEHHsl KauecTBa.

TpeTbio MO3MLHMIO 3aHMMAIOT NPHAABEKThbl, ONpeesIolIHE BpeMs Mposse-
HUA KayecTBa.
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UeTBEPTYI0 NMO3KLMUIO 3aHHMAIOT 1) NpHafbeKThl, onpefeasiomye cdepy npo-
AIBJIEHHl KayecTBa, M 2) NpHaJBbeKThl, onpeje/isiolye NMPOCTPAHCTBEHHOE NpPo-
TSDKEHHe KauecTsa.

Bce mpuajbeKTEl, KOTODHE B CJIOMHOM OMNpeAe/UTebHO-abeKTHBHOM CJIO-
BOCO4ETAHMH 33aHHMAIOT OJHY M TY e INO3HLMIO, COCTABJSIOT OAMH AUCTPHOY-
THBHBIH KJ1acC peJIeBaHTHBIX NPHaABeKToB. TakHM 00pa3oM, Bce CeMaHTHYecKHe
KJacchl NMPHAJBEKTOB MOMHO CBECTH K UeThipeM: ZMCTPHGYTHBHBLIM KJaccaM pe-
JIEBAHTHRIX TIPHaJBHEKTOB.

TpuaabeKThl, BXOAslIMe B OAMH AMCTPUGYTHBHHI KJacc, KaK NPaBHJIO, He
MOT'YT BHICTYNaTh B KayeCTBe PeJieBAHTHHIX TPHAJBEKTOB K OJHOMY M TOMY e
NpHJaraTeJibHOMY. DTHM OOBACHSETCH TOT (aKT, HanpuMep, YTO NPHALBEKTHI
.CO 3HauYeHHeM CTENeHH H NPHaADBEKTH C KaUeCTBEHHHIM 3HAueHHeM He MOTYT
YHKUHOHHPOBATh KaK JBa PeJIeBAHTHHIX NMPHAaJBbeKTa K OJHOMY MpHJaraTelb-
HOMY.

Taxum o6Gpa3oM, AJis TOro, YToObl IBa NPHAaABEKTa MOTJIH BHICTYNATh Kak
peJieBaHTHble K OJJHOMY NpHJaraTeJbHOMY, He AOCTATOYHO, YTOOE! OHM MPHHAJJIe-
¥aju K PasHBIM CeMaHTUYeCKHMM KiaccaM. Jlas atoro Heo6Xoaumo, yTOGHI MpH-
.aJ'BeKThl TPHHALJIEXAJH K JBYM PasHbiM AUCTPHOYTHBHBIM KJaccaM peJsieBaHT-
HbIX TIPHaABeKTOB. B NpOTHBHOM ciyyae nMpHajBeKThbl o0pasyloT Mexay coboi
CJIOBOCOUETaHHE, M BCE ONpeJe/HTEeNIbHO-aAbeKTHBHOE CJIOBOCOYETAHHE OTHO-
CUTC K TPETbeMY KJAcCy CJOMXKHBIX ONpeleuTeAbHO-aJl beKTHBHEIX CJIOBOCO-
ueTanuit, Hanpumep, very strangely active, apparently purposely false.

3. CnoxHble onpeje/NTeNbHO-a/ibeKTHBHbIE CJIOBOCOYETAHHA C YeThIPbMS
peJieBaHTHbIMH TIpHaZbeKTaMH BCTPEYalOTCSi CPaBHUTENbHO oueHb pexko. Yame
BCEro ynoTpeG/IfIOTCS CJIOMHbIE ONpeJe/HTe/IbHO-al BeKTHBHbIE CJIOBOCOYETAHHSA
C ABYMs pesleBaHTHbIMK MpuajbekTamu. Hanpumep: a really rather unique house;
usually very cold evenings; a very subtle study psychologically; instinctively deeply
alive; all cool inside; usually instinctively responsive ¥ Ap.

4. C TOYKH 3peHHsl BHINOJHAEMOH (PYHKUMH B TNpeAJIOXKEHHH peJIeBaHTHble
NPHaABEKThl SBJAAIOTCA HEOAHOPOJAHBIMH TMPHAABLEKTHBHBIMU ONpeNEJEHHAMH.
IloxasatenbCcTBOM 3TOMY SIBJSIIOTCA HX CJeAyiollde OCOGEHHOCTH: a) CHHTAaKCH-
YeCKH peJieBaHTHbIe NMPHAADBEKTHl PABHOLEHHBI: OHM He 3aBHCAT APYTr OT Jpyra
U OnpefieIAIOT OJHO M TO e CJIoBo; 6) pesieBaHTHbIe NPHaABEKTH MPHHAAMNENAT
K Pa3HBIM CEMaHTHYECKHM KJiaccaM H MO3TOMY 00603HaualoT pasJiHYHbie CBOHCTBA
KayecTBa, BbIPAMEHHOTO HMEHEM IIpPHJIaraTesIbHbIM.

TpeTHii KJacc CJAOXHWX ONpeleNUTeNbHO-abEKTHBHBIX CJOBOCOYETaHMI.
.DT0 caMblif pacnpocTPaHEHHEIH KJACC CJIOKHBIX ONpeesHTe/bHO-aJ beKTHBHBIX
-cyioBocodeTaHuit. Ero cocTaBasIOT CJIOXKHbIE ONpefesHTeNbHO-a i beKTHBHbIE CJI0-
BOCOYETaH!s, NMPHaAbEKThl KOTOPBIX CHHTAKCHYECKM 3aBUCAT APYT OT Apyra u
-o6pa3yioT Mexay cobofi cBoGoAHble cjoBocoueTaHus. TakuMm o6pa3oM, CJOXHbE
‘OTpefieTHTE/IbHO-albEKTHBHEIE  CJIOBOCOYETAHHSI TPeThero KJacca 06/1afaioT
‘Chefyoleil CTPyKTYpoii: cBoGOJHOe NpPHaXBEKTHBHOE CJIOBOCOYETaHHe + MpH-
naratenbHoe. Hampumep: almost absolutely pure; almost unbearably happy; ever
so slightly taller; too poignantly tender; very little different; pretty nearly perfect
u 2p.
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Ecau fenuth TakHe CJOKHEE 011peﬂeﬂHTeﬂbﬂO-aﬂ‘beKTHBHble CJIOBOCOYEeTa~
HHSl N0 HENOCPEeACTBEHHO COCTABJAIOLIHM, MOAYYHM ClAelyHoUlHe IeJIeHUs :

| almost absolutely | pure

CTpPYKTYPHBIM H CMBICJIOBBIM CTEPXKHEM CBOGOZHOTO NPHAJ'bEKTHBHOLO CJOBO—
COYETAHHS ABJISETCA BTOPOM MpPHAABEKT, T.e. TNMPHAABEKT, GJMNKE CTOSIUAH K
MMeHH TipuJsiararebHoMy. [lepBhifi NMpHAABEKT B CTPYKTYPHOM H CMbICJIOBOM.
OTHOINIEHHH SBJISIETCA 32BHCHMBIM YJIEHOM TIPHAaABEKTHBHOIO CJIOBOCOYETAHHUSA.

CuHTaKCHUECKHE OTHOIUEHHS M CBSI3M MEXAY TaKUMHM NPHAJBEKTAMH TOX-
JECTBEHHbl CHHTAKCHYECKHM OTHOLIGHHSM M CBSI3AM, CYIIECTBYIOLMM MEMCLY
TIPHAJBEKTOM H TNPHJIATaTe/bHEIM B JIBYYJEHHOM ONpee/UTEbHO-aA BeKTUBHOM
CJIOBOCOYETaHHH, cp. almost absolutely — almost absolute. TakuMm o6pa3som, Jo--
THYHO YTBEPXJATb, YTO NEPBBI NMPHUAABEKT BBLIMOJHAET PYHKIUHIO ONMpeleseHHs
KO BTOPOMY NpPHaABEKTY.

HauGonee yacto B TeKcTax COBPEMEHHOTO aHTJIHHCKOTO Si3blKa BCTPEYaloTCA
IBYYJieHHble TIpHafbeKTHBHLIE cJjoBocoueTaHnsi. OJHaKO, BIOJIHE BO3MOXHBI
¥ MHOTOKOMIOHEHTHEIE PHaieKTHBHbIE clloBocoyeTanus. Hanpumep: very faintly
smoulderingly metallic; a great deal too much strongly alliterative; almost too
horribly painful.

I[TepBhiii NpHaABEKT B TaKOM MHOTOKOMIIOHEHTHOM NpPHAABEKTHBHOM CJIOBO-
COYETAHNH OTpefieNIfieT HEeNMOCPEACTBEHHO 3a HHM CJeRYIOUWMHA BTOpOH NpHaLD-
€KT, a TPeTHH NPHaABEKT ONMpefessieTCs YMe CJIOBOCOYeTaHHeM, KoTopoe obpa-
3YIOT NepBble Ba NPUaABEKTa, H T.JA.

Jlenenne no HemoCpejCTBEHHHIM COCTABJISIOLIMM CJIOXKHOTO ONpeAeHTENLHO-
aJ'beKTHBHOTO CJIOBOCOYETAHHSA, COJEPMALIEr0o MHOTOKOMIIOHEHTHOE MpHaJBbeK-
THBHOE CJIOBOCOYETAHWE, BRITJIAJNUT TaK:

very faintly | smoulderingly | metallic

IpuagbeKTH 061ajaloT OueHb CBOEOOPA3HOM COYETAaeMOCThI0 MeXAY CoGoH,
No3TOMY TpaBuJla 0GPa3sOBaHHS NPHAJBEKTHBHRIX CJOBOCOYETaHMHA JOBOJILRO
coxHble. O6beM HacTOsIIeH CTaTHH HE TIO3BOJISET NPUBECTH HX JETAaJbHOTO M3-
JIOXEHHS.

YeTBepThifi KJAacC CJAOKHBIX OMNpPEReJHUTENbHO-aXbEKTHBHRIX CJIOBOCOYE-
taHui. K ueTBEePTOMY KJacCy OTHOCATCA TaKHe CJIONHHE ONPeAe/HTENIBHO-
aJbeKTUBHbIE CJIOBOCOYETaHHs, MPHAABEKTHI KOTOPHIX 06pasylor Mexpy coboit
¢paseonornyeckoe coveranne. Hanpumep: dead plumb fast asleep; stark staring:
mad; absolutely stark raving mad; stone cold sober; only too glad; true right
enough u Ap.

[MpuagbexkTvBHEE (paskl B Bullle NMPHBEAESHHEIX ONPENEHTENbHO-aJ'BeKTHB-
HBIX CJIOBOCOYETAHHSX OTHOCATCS K (Dpa3eosIOrHYeCKHM €HHHIAM A3hIKa: BO-Tep-
BbIX, K&XJOe U3 BhIlE TPHBEJCHHBIX NPHAJBEKTHBHRIX CJIOBOCOYETAHHH SBJISA-
€TCSl yCTOMYMBBHIM, BO-BTOPLIX, OHH 06/1aJal0T OAHHM OOLIMM HOMHHATHBHEIM 3Ha-
YeHHeM M, TAKMM OOGpasoM, SBJIAIOTCA SKBHBAJIEHTAMH ONpejie/ieHABX OJHOC/IOB-

HbIX NMPHAABEKTOB.
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Bo/BUIMHCTBO TIPHaABeKTHBHEIX ()Pa3eoIOTHYECKHX eAHHHL 0603HauaeT Cre-
MeHb MHTEHCHBHOCTH KauecTBa, BHIDAXKEHHOTO HMeHeM MpuJarateabrbiM. Hanpu-
Mep, OnpeJieINTe/IbHO-a I BeKTHBHOe CJlIoBocoYeTaHHe stark staring mad nmo cBoemy
HOMHHATHBHOMY 3Ha4YeHHIO SKBHBAJIEHTHO ONpejeNHTe/IbHO-albBEKTHBHOMY CJIO-
BOCOYETaHHUIO C HapeYHeM CTeleHH quite: quite mad; stone cold sober TaKkiKe 3KBH-
BaJIEHTHO CJIOBOCOYETaHHIO quite sober, absolutely sober. [IpHaasekTHBHOE coye-
TaHHe ever SO ABJISETCS SKBUBAJIEHTOM NpHajbeKTa very (ever so grateful = very
grateful). ITpnagbekTHBHOE coueTanue only too SIBJISeTCS SKBHBAJEHTOM NPHAAb-
exTa quite: Instead he started to murmur something about whether she could cook
or not, then suddenly felt it was all too obvious [ = quite obvious] and said...
(Bates, When The Green Woods Laugh, p. 153).

HexoToprie npuajbeKTHBHEIE (PPa3eosorHuecKHe eJHHHIBI COYETAlOTCA TOJb-
KO C OJIHMM NpHJArateJbHbiM. B TakoM ciyyae yCcToHUMBBEIM ABJIS€TCS HE TOJIBKO
NPHaJBEKTHBHOE COYETAHHE, HO M BCé ONpeAeNHTeNbHO-af’beKTHBHOE CJ/IOBO-
coueranue B uesoM. Hanpuwmep: dead plumb fast asleep; stark staring mad; stark
raving mad; stone cold sober.

Taxum o6pa3oM, aHa/u3 aKTHYECKOTO S3LIKOBOTO MaTepHajia MOKa3biBaeT,
4TO BCE MHOroo6pasue CJOMHBIX ONpeJiesIHTENbHO-abeKTHBHLIX CJ0BOCOYeTa-
HU#, BCTpeyaloLeecss B TEKCTaX COBPEMEHHOTO aHTJIHACKOro S3blKa, MOXET GbiTh
CBeJIeHO K YeThipEM OCHOBHBIM KJ1acCaM CJIOMHBIX ONpeie/IHTeIbHO-a i BeKTHBHBIX
CJIOBOCOYETAHHH.

Vilniaus Valstybinis V. Kapsuko v. universitetas Tteikta
Angly kalbos katedra 1963 m. lapkriio mén.

SUDETINIAI ATRIBUTYVINIAI-BODVARDINIAI ZODZIY
JUNGINIAI DABARTINEJE ANGLU KALBOIJE

D. SIRVINSKAITE

Reziumé

Atributyviniais-biidvardiniais Zo0dZiy junginiais vadiname tokius buidvardinius
ZodZiy junginius, kurinose budvardis (pagrindinis komponentas) ir priklausomasis
komponentas, paprastai einas prie¥ biidvardj, yra susije tarp saves atributyviniais
santykiais.

Salia labiausiai paplitusiy dvinariy atributyviniy-bidvardiniy YodZiy junginiy
dabartinéje angly kalboje neretai sutinkami ir sudétiniai budvardiniai ZodZiy
junginiai, sudaryti i§ budvardZio ir keliy tiesiogiai ar netiesiogiai ji paZymin&iujy
komponenty. Pagal sintaksinius ir semantinius biidvardZio ir priklausomyjy kom-
ponenty santykius galima i¥skirti keturias sudétiniy atributyviniy-bidvardiniy Zo-
dZiy junginiy grupes.

I grupé. Priklausomieji komponentai tarp saves susije sujungimo santykiais
(calmly, steadily happy).

IT grupé. Tarp priklausomyjy komponenty néra jokio gramatinio rysio, —
sintaksiniu poZiliriu kiekvienas i§ jy yra susijes su biidvardZiu, semantiniu atZvil-
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giu kiekvienas priklausomasis komponentas paZymi sekantj po jo vientisinj ar su-
détinj atributyvinj-biidvardinj ZodZiy junginj (usually purposely quite false gramma-
tically).

IIT grupé. Priklausomieji komponentai tarp saves susij¢ atributyviniais santy-
kiais (almost too horribly painful).

IV grupé. Priklausomieji komponentai sudaro tarp saves frazeologinj ZodZiy
junginj (only too glad).



